
課題文⑤　5年生以上


곰과 여우 
   熊ときつね


곰이 골짜기에서 
가재를 잡고 있습니다.
꾀가 많은 여우가
슬금슬금 다가갑니다. 
“곰아, 저 나무에 있는 꿀을 따서
나눠 먹지 않을래?”

곰이 여우의 뒤를 성큼성큼 따라갑니다.
‘헤헤 맛있겠다. 
나, 혼자 먹어야지.’
여우가 꾀를 냅니다.
“곰아, 네가 나무위로 올라가 
벌집을 따서 던져. 
그러면 내가 받을께.”

곰이 살금살금 나무위로 올라갑니다.
그리고 꿀이 가득 들어있는 
벌집을 아래로 던집니다.

여우가 벌집을 받아들고는 
도망을 칩니다.
벌들이 여우를 쫓아가며 
침을 쏘아 댑니다.
여우의 몸이 퉁퉁 부어오릅니다.
여우가 엉엉 소리 내어 웁니다.
熊が谷間で
ざりがにを取っています。
ずるがしこいきつねが
こっそりと近づきます。
「熊さん、あの木にあるはちみつを取って分けて食べない？

熊がきつねの後をのしのしついて行きます。
『へへ、美味しそうだ。
僕 (ぼく)、一人で食べちゃえ。』
きつねが知恵を出します。
「熊さん、君が木の上に登って
はちの巣を取って投げておくれ。
そうすれば私が下で受け取るから。

熊がそろりそろり木の上に登ります。
そしてはちにつがいっぱい入っている
はちの巣を取って下に投 (な)げました。

きつねがはちの巣を受け取って
逃げ出しました。
はちたちがきつねを探し
おいかけて針をさします。
きつねの身がぶくぶくふくれ上がります。
きつねがわあわあ声を出して泣き出しました。

